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Disposable sets and Connector Tubing 
INSTRUCTIONS FOR USE

Catalog No. Description

ZY6320

ZY6321 190 ml Syringe with spike

ZY6322

ZY6323 190 ml Syringe with spike

ZY6324 190 ml Syringe with spike

ZY6325

ZY5151

ZY5152
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Imaxeon Pty Ltd

Rydalmere NSW 2116
Australia

Bayer Medical Care B.V.
Avenue Céramique 27
6221 KV Maastricht

representative for the most current information. 
Report any serious incident that has occurred in relation to this 

appropriate regulatory authority of the country in which the 
incident has occurred.

Salient
Contrast Injection System

0°C

+45°C

10% RH

90% RH

2797

PB

e os recursos aqui descritos ou de descontinuar qualquer 

mais recentes. Relate qualquer incidente grave que tenha 

conformidade REACH podem ser encontradas em www.REACH.
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Vicent Medical (Dong Guan) Mfg. Co., Ltd.
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ENGLISH PORTUGUESE (Brazilian) SPANISH

English Português Español

Consult instructions for 
use or consult electronic 
instructions for use instructions for use instrucciones de uso.

damaged and consult 
instructions for use the user should consult the instructions for use for 

additional information

single use only uso único un solo uso.

Manufacturer
(ISO 15223-1, 5.1.1)

manufactured

Country of manufacture

the locale para o local localidad.

deve ser usado

ethylene oxide

latex within the medical device or the packaging of a medical 
device.

CE Mark
of the European Parliament and of the Council of 5 

indica que un dispositivo cumple con los requisitos que 

Warning
result in injury or death to the patient or operator.

podem provocar ferimento ou morte do paciente ou 
do operador.

causar lesiones o la muerte al paciente o al operador.

Caution
result in damage to the device. provocar danos ao dispositivo. ocasionar daños al dispositivo.

Packaging unit
(ISO 7000, 2794)

Fragile, handle with care
(ISO 15223-1, 5.3.1) damaged if not handled carefully dañar si no se lo manipula con cuidado.

Keep dry
(ISO 15223-1, 5.3.4) from moisture contra umidade la humedad.

This way up
(ISO 7000, 0623) package de transporte transporte.

dispositivo médico puede estar expuesto de manera 
segura.

funcionamiento

Humidity limitation
médico puede estar expuesto de manera segura.

funcionamiento

Caution
instructions for use for important cautionary 
information such as warnings and precautions that 

medical device itself tivo médico propriamente dito
y precauciones que, por distintos motivos, no se pueden 
mostrar en el dispositivo propiamente dicho.

in the European Commu
nity / European Union Community / European Union

Medical device
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Carregamento manual da Salient:

4. Remova todo ar.

Carga automática integral da Salient com o QFT ou perfurador:

5. Remova todo o ar.

Observação: 

Remoção da seringa

Observação:
retrai automaticamente. 
Observação:

a etapa 2 acima.

• Poderá ocorrer acidente com o paciente se a seringa não for 
acoplada de maneira adequada. 

  -  PRECAUÇÕES
• Se a instalação não for feita corretamente, poderá ocorrer dano 
ou vazamentos no componente. 

• 
ferramentas ao se tentar eliminar o ar.

• 
ao limite de pressão dos cateteres e dos conectores. Em casos de 

resultando em falha. 
• Se o material do êmbolo da seringa falhar, remova-o 
imediatamente da injetora. A seringa é considerada uma parte 

contato elétrico com o sistema da injetora.

Instalação da seringa

se de que um operador seja 

Enchimento e escorva da seringa utilizando um tubo de enchimento 
rápido (QFT) ou perfurador (Spike):

A seringa pode ser carregada manual ou automaticamente na injetora 
Salient. 

ZY6322: Seringa de 190 mL com tubo de enchimento rápido (bolsa/
saco)
ZY6323: Seringa de 190 mL com perfurador (bolsa/saco)
ZY6324: Seringa de 190 mL com perfurador e equipo de 
transferência com 150 cm
ZY6325: Seringa de 190 mL com tubo de enchimento rápido e equipo 
de transferência com 150 cm
ZY5151: Equipo de transferência com 150 cm
ZY5152: Equipo de transferência com 150 cm, com conector em T

Introdução:

Aviso importante sobre segurança: 
por pessoas com treinamento adequado e com experiência em estudos 

Finalidade: 

Venda restrita: Somente com receita médica.

  -  ADVERTÊNCIAS
• Carregue corretamente a seringa. 

• Embolia gasosa poderá provocar a morte ou danos graves ao 
paciente. 

• Poderá ocorrer contaminação biológica se os itens descartáveis 
forem reutilizados ou se houver técnica de assepsia negligente.

• A utilização de componentes não esterilizados ou com 

paciente. 

• Pode ocorrer contaminação bacteriana se as seringas forem 
usadas para armazenar meio de contraste. Use as seringas 

usados.

vazamentos do meio de contraste ou rupturas no equipo. 

Brasil Português

Seringa vazia       Seringa cheia

Instalação do Equipo de transferência

Armar.

ar 

Salient - Seringa de 190mL com perfurador e 
equipo de transferência com 150 cm (ZY6324); 

Salient - Seringa de 190 mL com tubo de enchimento rápido e 
equipo de transferência com 150 cm (ZY6325)

Salient - Seringa de 190 mL

Salient - Equipo de Transferência com 150 cm
80384380066.

com 150 cm.

Importado por: 

Produzido para:

Rydalmere 2116
NSW Australia

Produzido por:

0°C

+45°C

10% RH

90% RH

10% RH

90% RH+60°C

-20°C


